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PENGAJARAN BAHASA UNTUK TUJUAN KOMUNIKASI
Ab. Halim Mohamad

ABSTRAK

Antara masalah dalam pengajaran bahasa untuk tujuan komunikasi
ialah ketiadaan buku teks yang memenuhi ciri-ciri sebuah buku teks
komunikasi sebenar yang boleh membantu pelajar mempertingkatkan
kemahiran komunikasi. Buku teks komunikasi yang baik sentiasa
menekankan bentuk laras bahasa komunikasi dan diajar dalam konteks
komunikasi melalui aktiviti yang sesuai dengan kehidupan dan
kehendak pelajar. Buku teks bahasa Arab komunikasi yang baik
sentiasa menekankan kecekapan asas kemahiran komunikasi, tujuan
kemunikasi, tajuk komunikasi, tempat komunikasi, laras bahasa
komunikasi, dan bentuk aktiviti komunikasi. Kertas kerja ini bertujuan
untuk menghuraikan aspek dan tujuan komunikasi, laras bahasa
komunikasi dan bentuk aktiviti komunikasi yang perlu ditekankan
dalam pengajaran bahasa untuk tujuan komunikasi. Kajian ini diharap
dapat dimanfaatkan oleh penggubal kurikulum dan penyusun buku teks
dalam wusaha yang berterusan untuk melahirkan sebuah buku
pengajaran bahasa komunikasi yang lebih mantap dan berkesan.

Kata kunci: pengajaran bahasa, tujuan komunikasi, laras bahasa,
aktiviti pengajaran, buku teks

TEACHING LANGUAGE FOR COMMUNICATION
PURPOSES

ABSTRACT

One of the problems in teaching language for communication purposes
is the lack of textbooks that meet the characteristics of a real
communication textbook that can help students improve their
communication skills. Good communication textbooks always
emphasize the style form of communication language and are taught in
the context of communication through activities that fit students’ lives
and needs. Good Arabic language textbooks always emphasize the
basic competencies of communication skills, communication
objectives, communication headlines, communication venues,
communication language styles, and forms of communication
activities. This paper aims to describe aspects and purposes of
communication, language communication and forms of communication
that need to be emphasized in language teaching for communication
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purposes. It is hoped that this study will be used by curriculum
designers and textbook designers in an ongoing effort to produce a
more robust and effective communication language textbook.

Keywords: teaching language, communication purposes, language
style, teaching avtivities, textbook.

PENDAHULUAN

Komunikasi ialah hubungan yang wujud antara manusia melalui media
bahasa dan juga media lain. Dalam komunikasi melalui bahasa, orang
berkomunikasi dalam perbualan dan juga melalui bahasa tertulis
(Asmah Omar, 1989: 61). Komunikasi antara manusia merupakan
aktiviti perseorangan dan perkumpulan. Aktiviti perseorangan bermula
dengan idea daripada penutur yang dipindahkan melalui kaedah
kemunikasi kepada penerima dan akhirnya terjadi proses komunikasi
secara perkumpulan (Ta‘imah, 1989: 13; t.th: 30). Komunikasi juga
merupakan proses yang saling berkaitan yang melibatkan empat
pembentuk asas, iaitu perutusan, penghantar, cara, dan penerima
(Ta‘imah 2006: 158). Canale (1983:4) menyifatkan komunikasi
sebagai “exchange and negotiation of imformation between at lest two
individuals through the use of verbal and non-verbal symbols, oral and
written visual models, and production and comprehension processes”.

Komunikasi sering dikaitkan dengan pertuturan. Ta‘imah menyatakan
bahawa pertuturan merupakan aktiviti asas bagi aktiviti komunikasi
antara manusia. la merupakan sebahagian daripada proses komunikasi
lisan. Perbincangan mengenai pertururan mencakupi sebutan huruf,
perbualan dan susunan percakapan lisan (Rusydi Ahmad Ta‘imah,
2006: 186). Pertuturan merupakan aktiviti komunikasi yang berlaku
antara dua individu yang saling bertukar peranan. Seorang individu
bertindak sebagai penutur kemudian bertindak pula sebagai pendengar
pada ketika yang lain dan begitulah sebaliknya. Dalam menyampaikan
maksud, pastinya penutur menggunakan perkataan, frasa, ayat dan
bahasa paralinguistik. Bahasa paralinguistik ini mencakupi isyarat,
anggukan, gerakan anggota badan, perubahan pada wajah (sl 5) dan
lain-lain untuk tujuan penyampaian massage atau sesuatu maksud
(Ibid: 186).

Widdowsoon membezakan antara kecekapan bercakap dan
komunikasi. Kecekapan bercakap merupakan keupayaan
menggunakan bahasa yang betul, manakala kecekapan komunikasi
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merupakan keupayaan menggunakan bahasa yang sesuai mengikut
konteks. Komunikasi berbeza dengan pertuturan kerana ia mencakupi
lafaz perkataan dan bahasa paralinguistik (Ta‘imah, 2006: 186). Abdul
Hamid pula menegasklan bahawa pertuturan dalam maksud yang
ringkas merujuk kepada penggunaan bahasa sesaorang untuk tujuan
menyampaikan sesuatu massage (risalah) melalui organ pertuturan
(2005: 40).

Kesimpulannya, walaupun berbeza antara pertuturan dan komunikasi
tetapi kedua-dua istilah tersebut mempunyai banyak ciri persamaan.
Antaranya ialah penggunaan bahasa melalui organ pertuturan yang
sama dan untuk tujuan yang sama. Dalam konteks pengajaran bahasa
untuk tujuan komunikasi, pelajar diajar menggunakan bahasa yang
betul dari segi tatabahasa, sebutan dan konteks. la juga bermaksud
mengajar kemahiran bertutur dan mendengar supaya pelajar dapat
berkomunikasi dengan baik. Dalam erti kata lain, supaya pelajar dapat
memahami pertanyaan dan menjawabnya dengan betul.

Kecekapan Asas dalam Kemahiran Komunikasi (Bercakap dan
Mendengar)
Kemahiran komunikasi bukan sahaja terletak pada keupayaan
membentuk ayat secara gramatik, tetapi berupaya menggunakan
bahasa itu dalam konteks sosial, wacana dan strategi dengan betul
(Canale, 1983: 1; Ta‘imah, 2006: 174). Menurut Nessa (1983: 61)
pula, kemahiran komunikasi bukan sahaja menuntut supaya mahir
dalam tatabahasa dan kosa kata, tetapi juga mahir dalam peraturan
bertutur. Sebagai contoh, penutur perlu tahu waktu yang sesuai untuk
memulakan percakapan, apa tajuk yang sesuai, dan bagaimana
memulakannya. Rusydi Ta‘imah (2004: 69) berpendapat bahawa
kemahiran bercakap dan mendengar menumpukan perhatian kepada
kecekapan berikut:

1. Keupayaan pelajar mengambil bahagian secara aktif dalam
pertukaran pendapat khususnya bersama guru dalam kelas.

2. Keupayaan mengajukan soalan serta menjawab dalam gaya bahasa
yang kemas dan gramatis, serta dapat mengikuti taklimat lisan
secara teliti.

3. Keupayaan mengenalpasti idea utama dan sampingan dalam kuliah
dan perbahasan serta mencatatkannya dengan teliti.

4. Keupayaan menggambarkan idea dan mengembangkannya sebagai
tajuk perbualan tertentu dalam kumpulan tertentu.
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5. Keupayaan memilih dan menyusun idea yang berkaiatan dengan
tajuk perbualan.

6. Keupayaan mengemukakan idea dengan jelas dan dengan bahasa
yang betul.

7. Berupaya mempelbagaikan gaya bahasa pertuturan sesuai dengan
situasi yang berbeza.

Tujuan Komunikasi

Komunikasi mempunyai banyak tujuan. Antara tujuan komunikasi
ialah, membentuk hubungan sosial, memberi respond terhadap sesuatu
perkara, menyembunyikan niat dan perasaan, meminta dan memberi
maklumat, mengajar melakukan sesuatu, perbualan melalui telefon,
menyelesaikan masalah, membincang sesuatu idea, permainan bahasa,
memainkan peranan kemasyarakatan, mengembirakan perasaan orang
lain dan lai-lain (River dan Temperley, 1978: 47). Ta‘imah pula
menyenaraikan tujuh aspek komunikasi yang dinamakan fungsi
kemunikasi bahasa iaitu, faedah, pengurusan, tindak balas, individu,
penyelidikan, khayalan dan penerangan (2001: 46-47). Secara
ringkasnya tujuan komunikasi dapat diringkaskan seperti berikut:
Mengucap tahniah

Memberi ucapan

Bertanya khabar

Meminta penjelasan

Menerangkan keadaan

Momohon bantuan

Malahirkan perasaan; cinta, suka, duka cita, kagum, minat, benci
dan lain-lain.

NogkrwdE

Tajuk komunikasi

Dalam komunikasi manusia berbincang tentang banyak perkara.
Keseluruhan kehidupanya boleh dijadikan tajuk perbualan dalam
hubungan sesama mereka. Antara tajuk perbualan yang sering didapati
dalam buku-buku pelajaran bahasa komunikasi seperti berikut:
Perbualan tentang hobi.

Tentang permainan.

Tentang peperiksaan.

Tentang makanan.

Tentang musafir atau rihlah.

Tentang pelancungan.

Tentang penziarahan.

Tentang nyayian.

NN E
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9. Tentang pekerjaan.

10. Tentang ekonomi.

11. Tentang sesuatu keadaan; cuaca, keamanan, kelancaran trafik ,
politik, peluang pekerjaan, kesihatan, kesakitan dan lain-lain.

Tempat komunikasi

Komuniksi boleh berlaku di mana-mana sahaja. Biasanya tempat yang
menjadi pilihan bagi teks perbualan dalam buku-buku pengajaran
bahasa seperti berikut:

Kantin.

Pepustakaan.

Bilik darjah, bilik guru atau dewan kuliah.

Perhentian bas, kereta api, teksi dan lain-lain.

Lapangan terbang.

Kedai buku.

Masjid atau musalla.

Tempat kenduri .

. Melalui telefon.

10. Majlis keramaian.

11. Balai polis.

12. Kaunter tiket, pembayaran, pertanyaan dan lain-lain.

©o~N>T WD

Laras bahasa

Laras bahasa boleh ditakrifkan sebagai ciri-ciri khusus penggunaan
bahasa mengikut bidang sesuatu wacana digunakan. la juga diertikan
sebagai gaya atau cara menggunakan sesuatu bahasa dalam sesuatu
situasi. Laras akan sentiasa berubah-ubah berdasarkan fungsi dan
keadaan. Di samping itu, setiap laras menitikberatkan pilihan kata atau
istilah dan menggunakan struktur ayat yang berlainan mengikut
disiplin atau bidang tertentu. Laras bahasa pertanyaan yang digunakan
dalam bahasa Arab komunikasi sangat banyak dan berbeza dari
individu dengan yang lain. Antara yang sering digunakan seperti
berikut:

Jadual (1): Contoh Laras Bahasa Pertanyaan

Bil. Laras bahasa pertanyaan Bil. Laras bahasa pertanyaan
1 st dliaacastella a€ 10 f.L.alcas

.Y s
2 SOV & jee oS (Cana ) 11 S.oYeaal ol € Je Jaaal ol
3 sl Jany o /s 12 C.omGAlLe L

4 gl Jany 13l /Jeni 3 13 ¢ dcludy 8
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5 9.0 duati 3 14 Sosdl 1 a6l S am )

6 . oalias 15 o 9o oSe ol 8L G
£ Gkl

7 8.& a9 Gl s 16 Jesi VIS juani ol 3L
g .claa

8 Sl dmewdidat | aida 17 €220 S8 YLK a8

9  f wasniueae € bdla e 18§ st oS Bl

Dalam laras bahasa pertanyaan biasanya penutur pertama menggukan
pembuka kata yang beradab yang boleh menarik pendengar (penutur
2) sebelum pertanyaan dikemukakan. Bentuk kata pembuka yang perlu
digunakan berdasarkan siapa penutur kedua itu. Antara kata pembuka
kata yang yang sering digunakan seperti:

'''' uﬂﬁ)..a; “ﬂm\ Az uﬂ;cj\ Ja <) gic s@l}ﬂ
Laras bahasa ucapan (greeting) pula biasanya bermula sebelum
bercakap dan selepas berakhirnya percakapan dan apabila hendak
berpisah. Antaranya berbentuk seperti berikut:

Jadual (2): Laras bahasa ucapan (greeting)

Bil. Bil.

1 lila oy g dal 12 .8 Al gl ) /e al )

2 Ll Lol U 13 bl sl o Aadladly Al e
3 e d 14 g A dS adan I3 /o5 m IS
4 dlab g 15 ek

5 clan ydil /aas 4 16 s caudia

6 Lol < d 17 gl

7 ol e /ama e 18 Lwdupulgale S

8 . daelidl /& e Jshy 19 L elhia, 4

9 g 20 Aol

10 sl zlha 21 it e mal

11 szl 22 el el

Contoh ketiga, ialah laras bahasa perbualan atau komunikasi di kantin.
Orang berkemunikasi di kantin biasanya soal jenis makanan dan harga
makanan. Komunikasi ini biasanya melibatkan antara pekerja dan
pelanggan, atau antara pelanggan dan casher di kaunter bayaran, dan
juga antara beberapa individu yang makan semeja. Oleh itu
perbendaharaan dan struktur ayat yang sentiasa digunakan ialah seperti
dalam jadual (3) di bawah:
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Jadual (3): Laras bahasa perbualan di Kantin

Bil. Bil. arhall 8 gl qslul g3 gal
1 $0St o a3 12 il Sl vie pd
2 S of il 13 o b s a6 el
3 Jhe s e Ll 14 gsiad) zlaall Cuai il Cinan )
4 oYl 15 S U 138 )
5 izl 16 s Lo Jsts
6 . ulie el 17 | el Ul /Ems et aaal)
7 .\g.ﬂw 18 QM&)SM&M\:HB)}\M\
8 ..kl 19 kil e s
9 fam LSV Eull da 20 ulally L)
10 38 Geed 2y i by pals 21 AL elal) Jaadl
11 L G (el 2y s 22 feliaa) Ja $JSY) Cas

Bentuk Aktiviti Komunikasi

Dalam melahirkan pelajar yang mahir dalam komunikasi bahasa Arab,
beberapa ktiviti lisan boleh diterapkan dalam pengajaran bahasa Arab
komunikai. Kamarudin Husin (1990, 96- 198) telah menghurai 17
bentuk aktiviti lisan, iaitu aktiviti berbual, bercakap, menyanyi,
bercerita, bercakap melalui telefon, berlakon, berbincang,
bertemuramah, menyampaikan berita, menyampaikan laporan,
berucap, bersyarah, berpuisi, bermesyuarat, berbahas, permainan
bahasa dan aktiviti berasaskan Radio dan TV pendidikan.

Latihan lisan dan bertulis memainkan peranan penting dalam
pengajaran dan pengajaran bahasa Arab komunikasi. Tanpa latihan
yang cukup objektif pengajaran bahasa untuk komunikasi tidak akan
tercapai. Hal ini ditegaskan oleh Raji Ramuni (1980: 159) bahawa
latihan lisan dan bertulis atau dipanggil juga dengan latihan
komunikasi (communicative practice) dapat memberi hasil yang
memuaskan dalam pengukuhan kemahiran bahasa sama ada ke atas
frasa-frasa baru, dan keupayaan membaca dan menulis.

KESIMPULAN

Dalam membentuk kurikulum bahasa Arab untuk tujuan komunikasi
dan melahirkan buku teks komunikasi yang berkesan, beberapa aspek
perlu diteliti dan dikenalpasti supaya objektif pengajaran bahasa Arab
untuk tujuan komunikasi tercapai. Aspek yang dimaksudkan itu
mencakupi perkara berikut:

1) Kecekapan asas kemahiran komunikasi

2) Tujuan kemunikasi
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3) Tajuk komunikasi

4) Tempat komunikasi

5) Laras bahasa komunikasi
6) Bentuk aktiviti komunikasi

Kelemahan pelajar berkomunikasi dalam bahasa Arab adalah
disebabkan oleh kelemahan kurikulum dalam menterjemahkan enam
aspek di atas dalam buku teks pengajaran bahasa Arab. Akhibat
daripada kelemahan dalam memahami dan menterjemahkan aspek
diatas, didapati pelajar yang mempelajari bahasa Arab tidak dapat
berkemunikasi dengan baik walaupun dalam laras bahasa komunikasi
yang mudah.
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